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This book is part of the 52 Story Method — a structured way to learn languages through reading.

Rather than presenting isolated stories or disconnected lessons, this series follows a continuous learning journey made up of 52 interconnected story modules.

Each story is designed to build on the one before it. New vocabulary is introduced gradually, and key language patterns are repeated across different contexts to support natural learning and retention.

How the system works

The 52 Story Method is organised into four stages of increasing difficulty:

Foundations (A1–A2)

Simple stories using essential everyday language. Designed to build confidence and make reading accessible from the very beginning.

Growing Confidence (A2–B1)

Longer stories with more varied vocabulary and sentence structures. Learners begin to recognise patterns and understand more independently.

Reading Fluency (B1–B2)

More complex stories that support smoother, more confident reading. Vocabulary and context become richer and more detailed.

Independent Reading (B2+)

Natural, flowing stories that allow readers to engage with more authentic language and extended narratives.

A connected learning journey

Across all 52 stories, language is intentionally repeated and reinforced. This means that words, expressions, and structures appear multiple times in different situations, helping learners build understanding over time.

Instead of starting from zero in each new story, you continue developing from what you already know.

The purpose of this method

The aim of the 52 Story Method is not speed, but continuity.

By reading regularly and following the progression of stories, learners gradually build:

Vocabulary recognition

Reading confidence

Understanding of grammar in context

Comfort with longer texts

Overall fluency through exposure

How to use this book

Read each story in order. Do not worry about understanding every word immediately — meaning develops through context and repetition.

The most important step is to keep reading.

One system. One journey.

This book is part of a larger reading system designed to support steady progress across 52 connected stories.

Each story is one step forward.

Together, they form a complete learning journey.

52 stories. One system. Real reading progress
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Dans le village de Saint-Martin, il y avait une maison que tout le monde connaissait.

Elle se trouvait au bout d'une petite rue pavée, juste avant le vieux pont de pierre. Ses volets étaient peints d'un bleu profond, presque de la couleur du ciel après la pluie. Personne ne savait exactement depuis combien de temps ils étaient bleus. Certains disaient qu'ils l'avaient toujours été.

Les enfants passaient devant la maison en ralentissant le pas. Les adultes, eux, la regardaient parfois avec un sourire étrange, comme si elle leur rappelait quelque chose qu'ils avaient oublié.

La maison appartenait à Monsieur Aubin.

C'était un homme mince, avec des cheveux blancs qui semblaient toujours un peu en désordre. Il portait de vieux gilets de laine, même au printemps, et cultivait des roses derrière sa maison.

Chaque matin, il ouvrait les volets bleus dès le lever du soleil. Puis il s'asseyait sur un banc devant sa porte et buvait une tasse de café.

Un jour de septembre, une nouvelle famille s'installa dans la petite maison voisine.

Parmi eux se trouvait une fille de douze ans nommée Lucie.

Elle remarqua immédiatement les volets bleus.

— Pourquoi cette maison est-elle différente ? demanda-t-elle à sa mère.

— Toutes les maisons ont une histoire, répondit sa mère. Celle-ci en a peut-être une plus longue que les autres.

Cette réponse ne satisfit pas Lucie.

Dès le lendemain, elle s'arrêta devant le portail de Monsieur Aubin.

Le vieil homme était en train de tailler ses roses.

— Bonjour, dit-elle.

— Bonjour, répondit-il en relevant la tête.

— J'aime vos volets.

Il posa son sécateur.

— C'est une chose curieuse à aimer.

— Ils sont très beaux.

Le vieil homme sourit.

— Merci.

Lucie hésita un instant.

— Pourquoi sont-ils bleus ?

Monsieur Aubin regarda la maison comme s'il la voyait pour la première fois.

— Voilà une question à laquelle je ne réponds pas souvent.

— Vous ne connaissez pas la réponse ?

Il rit doucement.

— Oh si, je la connais.

Puis il se remit à couper ses roses.

Lucie attendit.

Enfin, il reprit :

— Ils sont bleus parce qu'un jour quelqu'un m'a dit que le bleu était la couleur de l'espérance.

Cette réponse était encore plus mystérieuse.

— Qui vous a dit cela ?

Le vieil homme leva les yeux vers le ciel.

— Une amie.

Il n'ajouta rien.

Pendant les jours qui suivirent, Lucie passa souvent devant la maison.

Parfois, Monsieur Aubin lui offrait une poire de son jardin. D'autres fois, ils parlaient du temps, des oiseaux ou des chats du village.

Peu à peu, elle apprit qu'il vivait seul depuis de nombreuses années.

Il avait pourtant gardé la vieille balançoire dans le jardin.

Il avait gardé les fleurs. Il avait gardé les volets bleus.

Un après-midi de pluie, Lucie le trouva assis sous le petit porche.

Il ne lisait pas. Il ne jardinait pas.

Il regardait simplement tomber la pluie.

— Vous êtes triste ? demanda-t-elle.

Il sembla surpris.

— Un peu, peut-être.

— À cause de votre amie ?

Le vieil homme resta silencieux.

Puis il hocha la tête.

— Elle s'appelait Élise.

Le nom resta suspendu entre eux.

— Elle habitait ici ?

— Oui.

Il désigna la maison.

— Nous avons vécu ici pendant quarante ans.

Lucie ne savait pas quoi dire.

Le silence n'était pourtant pas désagréable.

La pluie frappait doucement les pavés.

Au bout d'un moment, Monsieur Aubin reprit :

— C'est elle qui a peint les volets.

— Pourquoi le bleu ?

Un sourire très léger apparut sur son visage.

— Parce qu'elle disait qu'il fallait toujours laisser une place à l'espérance. Même dans les moments difficiles.

Il se tut de nouveau.

Puis il ajouta :

— Quand elle est tombée malade, elle m'a demandé de ne jamais changer leur couleur.

Lucie regarda les volets.

Ils semblaient soudain beaucoup plus importants.

Ils n'étaient pas seulement jolis.

Ils étaient une promesse.

— Alors vous les gardez pour elle.

— Oui.

Le vieil homme regarda la pluie.

— Et aussi pour moi.

Les semaines passèrent.

L'automne arriva.

Les feuilles des platanes devinrent dorées.

Les matins furent plus frais.

Un dimanche, le village organisa son marché d'automne sur la place.

On vendait du miel, des pommes, des noix et des confitures.

Lucie y retrouva Monsieur Aubin.

Il tenait un petit pot de confiture de figues.

— J'ai quelque chose à vous montrer, dit-il.

Il l'invita à le suivre.

Ils traversèrent le jardin jusqu'à une petite remise.

À l'intérieur se trouvait un chevalet couvert de poussière.

Et contre le mur, il y avait plusieurs tableaux.

Lucie ouvrit de grands yeux.

Toutes les peintures représentaient la maison aux volets bleus.

En été. En hiver. 

Sous la neige. Sous la pluie.

Avec des roses. Avec des feuilles mortes.

— C'est vous qui les avez peintes ? demanda-t-elle.

— Non.

Il sourit.

— C'est Élise.

Lucie regarda les tableaux un à un.

Sur chacun d'eux, les volets étaient peints avec un bleu éclatant.

— Elle aimait beaucoup cette maison.

— Plus que tout, répondit doucement le vieil homme.

Il prit un petit tableau posé dans un coin.

On y voyait la maison au printemps.

Au premier plan, un jeune homme et une jeune femme riaient devant la porte.

— C'est vous ?

— Oui.

Il passa la main sur le cadre.

— Nous étions très jeunes.

Lucie contempla le tableau.

Puis elle dit :

— Je crois que votre amie avait raison.

— À propos de quoi ?

— Le bleu est la couleur de l'espérance.

Monsieur Aubin la regarda longuement.

Puis il sourit.

Cette fois, son sourire semblait plus léger.

Comme si quelque chose de lourd avait quitté ses épaules.

Le soir même, lorsque le soleil commença à disparaître derrière le pont, Lucie rentra chez elle.

Avant d'entrer, elle se retourna.

Les derniers rayons illuminaient les volets.

Ils brillaient presque comme la mer.

Et pour la première fois, la vieille maison ne lui sembla ni mystérieuse ni triste.

Elle lui sembla pleine de souvenirs. Pleine d'amour.

Et, d'une certaine façon, pleine d'avenir aussi.

d2d_images/chapter_title_above.png





d2d_images/chapter_title_corner_decoration_left.png





d2d_images/cover.jpg
BOOK 1

The Grey Cat

Bilingual French-English Stories for Kids

o)
c
©

©

O
[0
)

c

O
©

c

,

’/

O §
L

=

+
Al
(an)]






d2d_images/chapter_title_corner_decoration_right.png





d2d_images/chapter_title_below.png





